
Сердце Лян-ши, каким бы жестоким или холодным оно ни было, все равно оставалось
материнским. Как она могла не ответить на мольбы своей дочери?

Наконец она стиснула зубы и сказала:

- Сюэ’эр, твоя мать обещает тебе, что поможет тебе и никогда не позволит выйти замуж за
господина Суня.

Ци Жун Сюэ перестала плакать и схватила мать за руку:

- Мама, ты серьезно? Ты действительно собираешься мне помочь? Я не хочу выходить замуж за
господина Суня. Я хочу выйти замуж за Инь гунцзы. Даже если я не смогу быть обычной
женой, я готова быть наложницей. Пока я могу оставаться с ним, я сделаю всё, что угодно.

Лян-ши глубоко вздохнула. Она заключила дочь в объятия, погладила ее по спине и
прошептала:

- С древних времен влюбленность всегда была безжалостной. Я понимаю, ты безумно влюблена
в него, но готов ли он бросить взгляд в твою сторону? Даже если ты войдешь в поместье Инь,
как желаешь, в будущем ты и там можешь хлебнуть горя.

Как Ци Жун Сюэ могла прислушаться к словам матери? Все ее мысли были заняты только Инь
Исюанем, и ей было плевать на будущее.

- Матушка, не волнуйся. Он не будет плохо ко мне относиться. Инь гунцы - нежный и скромный
молодой господин. Он определенно отличается от других. Я верю, что он прекрасная партия, и
никогда не причинит мне боль специально.

Дочь говорила столь серьезно, что матери оставалось лишь со вздохом скрыть свои тревоги.
Поскольку Сюэ’эр выбрала этот путь, она поможет ей осуществить её желание. Вся ее жизнь
разрушена, и ее сын стал таким. Если Сюэ’эр заставят выйти замуж за господина Суня, как она
сможет продолжать жить?

- Мама, как ты собираешься мне помочь? - взволнованно спросила Ци Жун Сюэ.

Лян-ши покачала головой:

- Я еще не думала об этом. Для начала запомни - тебе не нужно слишком хорошо выглядеть,
когда ты пойдешь на встречу с господином Сунем вместе с твоим отцом. Когда твой отец не
видит, ты можешь произвести на него плохое впечатление. Для всех будет лучше, если он
добровольно откажется от брака. Если он не сдастся, мы найдем другой способ. Теперь, когда
из-за национального траура запрещено вступать в брак, предстоит пройти долгий путь, чтобы
всё изменить.



Ци Жун Сюэ кивнула:

- Хорошо, так и поступим.

Мать и дочь занялись подготовкой к выходу. Они выбрали темно-зеленую тунику с вышитыми
листьями для Ци Жун Сюэ и сочетали ее с темно-синей плиссированной юбкой. На ее голове
они соорудили два пучка из собранных волос. Косметику на лицо наносить они не стали. Верх
одежды Жун Сюэ выглядел тусклым, темно-синяя длинная юбка выглядела очень старой.
Двойной пучок также был прической, которая уже давно вышла из моды в столице. Благодаря
их стараниям, Ци Жун Сюэ стала выглядеть как замухрышка из маленькой простой семьи.

Когда Ци Юнчунь увидел свою дочь в таком наряде, он сразу нахмурился, но, заметив, что ее
глаза снова покраснели, всё-таки решил промолчать.

Башня Цуйцзюнь к югу от города

Это была самая известная чайхана в городе Цзинду. В этом чайном домике работали
восемнадцать поваров, три из которых считались мастерами своего дела. Обычные люди
вообще не могли попробовать чай, который готовили эти первоклассные повара.  

Господин Сунь был постоянным посетителем башни Цуйцзюнь. Именно он назначил здесь
встречу.

Ци Юнчунь первым добрался сюда и, увидев начальника, поспешно изобразил улыбающееся
лицо, чтобы поприветствовать его: «Господин Сунь уже здесь, пожалуйста, заходите скорее».

Господин Сунь окинул взглядом зал, там было более десяти чайных столиков, причём все были
заняты. Он приподнял брови и сказал: «Наверху есть свободные комнаты?»

Официант предупредительно ответил: «Есть, последняя. Вы пришли как раз вовремя,
господин».

http://tl.rulate.ru/book/30110/1770227


